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Il-Lussemburgu, 24 ta’ Mejju 2023 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali fil-Kawża T-2/21 | Emmentaler Switzerland vs EUIPO (EMMENTALER) 

Il-kelma “emmentaler” ma tistax tiġi protetta bħala trade mark tal-Unjoni 

Ewropea għal ġobnijiet 

 

Emmentaler Switzerland kisbet, mingħand il-Bureau Internazzjonali tal-Organizzazzjoni Dinjija tal-Proprjetà 

Intellettwali (WIPO), ir-reġistrazzjoni internazzjonali tas-sinjal verbali EMMENTALER għal prodotti li jikkorrispondu 

għad-deskrizzjoni “ġobnijiet ta’ denominazzjoni ta’ oriġini protetta ‘emmentaler’”1. 

Din ir-reġistrazzjoni internazzjonali ġiet ikkomunikata lill-Uffiċċju tal-Proprjetà Intellettwali tal-Unjoni Ewropea 

(EUIPO), iżda l-eżaminatriċi ċaħdet l-applikazzjoni għal reġistrazzjoni2. Għalhekk, Emmentaler Switzerland 

ippreżentat appell, li sussegwentement ġie miċħud mit-Tieni Bord tal-Appell tal-EUIPO, minħabba li t-trade mark li 

għaliha saret l-applikazzjoni kienet deskrittiva3. 

Permezz tas-sentenza tagħha, il-Qorti Ġenerali ċaħdet ir-rikors ippreżentat mir-rikorrenti kontra d-deċiżjoni tal-Bord 

tal-Appell. F’din il-kawża, hija eżaminat jekk il-Bord tal-Appell kisirx l-Artikolu 7(1)(c) tar-Regolament 2017/1001 billi 

kkunsidra li t-trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni hija deskrittiva. Barra minn hekk, hija ċċarat ir-rabta bejn l-

Artikolu 74(2) ta’ dan ir-regolament, iddedikat għas-sinjali jew għall-indikazzjonijiet deskrittivi li jistgħu jiġu indikati 

bħala trade marks kollettivi, u l-Artikolu 7(1)(c) tal-imsemmi regolament, li jirrigwarda t-trade marks deskrittivi. 

Il-kunsiderazzjonijiet tal-Qorti Ġenerali 

Minn naħa, fir-rigward tal-karattru deskrittiv tat-trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni, il-Qorti Ġenerali 

kkunsidrat li, fid-dawl tal-indizji meħuda inkunsiderazzjoni mill-Bord tal-Appell, il-pubbliku rilevanti Ġermaniż jifhem 

immedjatament is-sinjal EMMENTALER bħala li jindika tip ta’ ġobon. Peress li, sabiex ir-reġistrazzjoni ta’ sinjal tiġi 

rrifjutata, huwa biżżejjed li dan ikollu karattru deskrittiv f’parti mill-Unjoni, li tista’ tkun ikkostitwita, jekk ikun il-każ, 

minn Stat Membru wieħed, il-Qorti Ġenerali ddeċidiet li l-Bord tal-Appell ġustament ikkonkluda li t-trade mark li 

għaliha saret l-applikazzjoni hija deskrittiva, mingħajr ma huwa neċessarju li jiġu eżaminati l-elementi li ma 

jikkonċernawx il-perċezzjoni tal-pubbliku rilevanti Ġermaniż. 

Min-naħa l-oħra, fir-rigward tal-protezzjoni tat-trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni bħala trade mark kollettiva, 

il-Qorti Ġenerali fakkret li l-Artikolu 74(2) tar-Regolament 2017/1001 jipprevedi li, b’deroga mill-Artikolu 7(1)(c) ta’ dan 

ir-regolament, jistgħu jikkostitwixxu trade marks kollettivi sinjali jew indikazzjonijiet li jistgħu jintużaw, fil-kummerċ, 

sabiex jindikaw l-oriġini ġeografika tal-prodotti jew tas-servizzi inkwistjoni. Madankollu, din id-deroga għandha tkun 

                                                
1 Prodotti li jaqgħu fil-klassi 29 skont il-Ftehim ta’ Nice dwar il-klassifikazzjoni internazzjonali ta’ prodotti u servizzi għall-finijiet tar-reġistrazzjoni ta’ 

trade marks, tal-15 ta’ Ġunju 1957, kif rivedut u emendat. 

2 Abbażi tal-Artikolu 7(1)(b) u (c) tar-Regolament (UE) 2017/1001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Ġunju 2017 dwar it-trademark tal-

Unjoni Ewropea (ĠU 2017, L 154, p. 1), moqri flimkien mal-Artikolu 7(2) ta’ dan ir-regolament. 

3 Fis-sens tal-Artikolu 7(1)(c) tar-Regolament 2017/1001. 
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suġġetta għal interpretazzjoni stretta. Għalhekk, il-portata tagħha ma tistax tkopri s-sinjali li huma kkunsidrati bħala 

indikazzjoni tat-tip, tal-kwalità, tal-kwantità, tal-użu intenzjonat, tal-valur, taż-żmien tal-produzzjoni jew ta’ 

karatteristika oħra tal-prodotti inkwistjoni, iżda biss is-sinjali li jiġu kkunsidrati bħala indikazzjoni tal-oriġini 

ġeografika tal-imsemmija prodotti. Peress li t-trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni hija deskrittiva ta’ tip ta’ 

ġobon għall-pubbliku rilevanti Ġermaniż u ma hijiex ipperċepita bħala indikazzjoni tal-oriġini ġeografika tal-imsemmi 

ġobon, il-Qorti Ġenerali kkonkludiet li din it-trade mark ma tibbenefikax minn protezzjoni bħala trade mark 

kollettiva. 

NOTA: It-trade marks tal-Unjoni huma validi madwar l-Unjoni Ewropea u jikkoeżistu mat-trade marks nazzjonali. 

Applikazzjonijiet għal reġistrazzjoni ta' trade marks tal-Unjoni jintbagħtu lill-EUIPO. Azzjonijiet kontra deċiżjonijiet 

tiegħu jistgħu jiġu ppreżentati quddiem il-Qorti Ġenerali. 

NOTA: It-trade mark tal-Unjoni hija valida fit-territorju kollu tal-Unjoni Ewropea u tikkoeżisti mat-trade marks 

nazzjonali. L-applikazzjonijiet għar-reġistrazzjoni ta’ trade mark tal-Unjoni għandhom jiġu indirizzati lill-EUIPO. Jista’ 

jiġi ppreżentat rikors kontra dawn id-deċiżjonijiet quddiem il-Qorti Ġenerali. 

NOTA : Appell mid-deċiżjoni tal-Qorti Ġenerali, limitat għal kwistjonijiet ta’ dritt, jista’ jiġi ppreżentat quddiem il-Qorti 

tal-Ġustizzja f’terminu ta’ xahrejn u għaxart ijiem mill-komunikazzjoni tagħha. L-appell ser ikun suġġett għall-

proċedura ta’ ammissjoni preliminari. Għal dan il-għan, flimkien mal-appell għandu jkun hemm talba għal 

ammissjoni li tesponi l-kwistjoni jew il-kwistjonijiet importanti mqajma mill-appell għall-unità, għall-koerenza jew 

għall-iżvilupp tad-dritt tal-Unjoni. 

Dokument mhux uffiċjali għall-użu tal-mezzi tal-komunikazzjoni li ma jorbotx lill-Qorti Ġenerali. 

It-test sħiħ tas-sentenza jinsab fis-sit CURIA mill-jum li fih tingħata s-sentenza. 

Kuntatt għall-istampa: Jacques René Zammit ✆  (+352) 4303 3355 

Ritratti tal-għoti tas-sentenza huma disponibbli fuq “Europe by Satellite” ✆  (+32) 2 2964106 
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